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For customer 
support, Vendor Sticker can be found on the underside of Seat Cushion (B).
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Pour le service à la clientèle, vous trouverez
l’autocollant avec les informations du fournisseur sur le dessous du coussin du siège (B).
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Para servicio al cliente, encontrará la etiqueta con las informaciones 
del proveedor en la parte inferior del cojín del asiento.
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1    "  Bolt
Boulons de 25 mm
Pernos de 25 mm
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1 1 /4  "  Bolt
Boulons de 32mm
Pernos de 32mm

1 1/2  "  Bolt
Boulons de 38mm
Pernos de 38mm
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 Select a smooth surface in order not to scratch the parts. Turn the Star Base (F) upside 
down. Press the Casters (G) into holes at the end of each leg. Turn the Star Base (F) 
upright and insert Gas Lift (E) into the center hole of Star Base (F). 

 Travailler sur une surface lisse pour ne pas rayer les pièces. Tourner la base (F) à 
l’envers. Enfoncer les roulettes (G) dans les trous de chaque pied. Retourner la base (F) 
à l’endroit et engager le cylindre à gaz (E) dans le trou central de la base (F). 

 Seleccione una superficie suave para no rasguñar las piezas. Gire la base de estrella 
(F) boca abajo. Oprima los rodillos (G) en los barrenos al final de cada extremo. Gire la 
base estrella (F) boca arriba e inserte el elevador de gas (E) en el barreno central de la 
base (F).

1

1

1



8

L

L

L

1/4  x 1
M6x25mm
M6x25mm

L



9

L

I

32
5/16  x1 1/4

4

32

I

3 Attach Seat Cushion (B) to the steel connected Back Cushion 
(A) by securing 4 Bolts (I) to the holes of Seat Cushion (B) as 
shown. Do not tighten securely with enclosed Alllen Wrench (L)  
until you have completed assembly.

3Fixez le coussin elastic (B) au cousin d’acier (A) en positionnant 
4 boulons (I) dans les trous du coussin elastic (B)comme illustré. Ne 
serrez fermement avec joint Clé Allen (L) a fond avant d’avoir fini 
l’assemblage.
 
3 Sujete el Cojín Respaldo (B) a los Cojín de revestimiento de 
acero (A) usando 4 tornillos (I) en los agujeros del Cojín Respaldo 
(B) como se muestra. No ajuste bien con llave Allen (L) 
completament hasta que usted haya terminado todo el 
montaje.haya terminado el ensamblaje.
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      Attach Armrests (C) to assembled Seat Cushion (B) and Back 
Cushion (A) by using 4 Bolts (J). Do not tighten 4 (J) Bolts fully 
until you have completed assembly. Then tighten bolts fully. 

     Fixez accoudoirs (C) au coussin du siège (B) et coussin arrière 
(A) à l'aide de 4 boulons (J). Ne serrez pas les 4 boulons (J) 
a fond avant d’avoir fini l’assemblage. Puis serrer complètement 
les boulons.

     Conecte apoyabrazos (C) para asiento Cojín (B) y el 
amortiguador trasero (A) por medio de 4 pernos (J).  No ajuste 
los 4 tornillos (J) completament hasta que usted haya 
terminado todo el montaje.haya terminado el ensamblaje. 
A continuación, apriete los tornillos completament.
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Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

6Press the Plastic Caps (K) into the Arm Rest holes to cover bolts
and sit down on Seat Cushion. Sitting on the Seat Cushion applies
even pressure on the Gas lift and Star Base and secures them in 
place.  

6 Pressez les capuchons de plastique (K) dans les trous des 
accoudoirs pour couvrir les boulons et asseyez-vous sur le coussin 
du siège.Vous asseoir permet ďappliquer une pression uniforme sur 
la poussée de gaz et la base étoilée et de les fixer en place.

6 Presione las tapas de plástico (K) introduciéndolas en los 
orificios de los apoyabrazos para tapar los pernos y siéntese sobre 
el cojín del asiento. Al sentarse sobre el cojín del asiento, aplicará 
una presión uniforme sobre el elevador neumático y base en 
estrella,y los asegurará en su lugar.
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counterclockwise.
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Note: Non-contact areas are upholstered in Vinyl.
Remarque: Les zones n'offrant pas de contact bénéficient d'un 
rembourrage en vinyle.
Nota: Las áreas sin contacto están tapizadas en vinilo.
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Five

 five (5) 
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 cinq (5) 

 cinq (5) 
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cinco años

cinco (5) años
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